
poscia, mediante decreto del 12 agosto i 8ì 5, la durata ne 
fu ristretta a vent’  anni. G li stranieri erano obbligati di 
pagare venticinque per cento sul prodotto dell ’ oro, ed i 
brasiliani soltanto il 20. Le operazioni dei primi erano li­
mitate a due 0 tre miniere d’ oro, mentre gli altri pote­
vano estendersi ad illimitata distanza, ed abbracciare qua­
lunque specie di metalli. G l ’ inglesi della compagnia di 
Minas Geraes trasferirono quindi i loro privilegi, sotto 
alcune condizioni, alla compagnia imperiale brasiliana dei 
minatori (1).

Nel 16 settembre 1824 un decreto dell ’ imperatore 
autorizzò la formazione della compagnia inglese sotto il 
nome di imperiai mining association, la quale acquistò le 
terre di Congo Soco, situate quattordici leghe al nord di 
Villa Rica, come pure quelle di Antonio Perreiro ad otto 
miglia dalla stessa città e quella d’ Inficionado 0 Catas 
I’ rcta6. L a  quantità d’ oro estratta dalla prima miniera du­
rante i cinque primi mesi del 1829 ascese ad oltre due 
milatrentasette libbre di peso. In que’ lavori sono impie­
gati oltre a seicento individui, di cui cenottanta inglesi, 
c tutti sotto la direzione del capitano Lyons (2).

Rame nativo. Una massa di questo metallo del peso 
di duemilaseicensessantasei libbre, fu rinvenuta, alcuni anni 
addietro, nel distretto di Cachoeira nella provincia di To- 
dos os Santos, e spedita al regale museo di Lisbona.

Trovasi pure il rame nella serra d ’ Ibiapaba  di Ciara.
Platino. Questo metallo si trova nelle vicinanze di 

Sumidouro (3).
Ferro. La serra Araassoiava  (4 ), chiamata per corru­

zione Guarassoiava, situata nel distretto della città di So- 
rocaha nella provincia di S. Paulo, è formata di minerale 
di ferro purissimo. Secondo Mawe, dieci fonderie produ­
centi ciascuna diecimila quintali all’ anno, non lo esau­
rirebbero in un secolo. Il legname è colà ugualmente inc-

(1) Notices o f  B razil, by M. W alsh, voi. II, pag. u 5 a 116.
(a) Notices o f  B ra zil, by M. Walsh, voi. I l, pag. aia.
(3) Mawes Travels, pag. 209.
(4) Questo vocabolo significa ecclisse del sole, per allusione alla vasta 

estensione de’ paesi oscurata dall’ ombra di quest’ astro prima del suo tra­
monto.
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